
 E-mail: commercial@diveservicegroup.com

QUOTE /Orçamento:

CLIENT / Cliente:

REQUESTED BY / Requisitado por:

VESSEL /  Navio:

DATE / Data:

PLACE / Local:

LENGTH OVERALL / Comprimento geral:

DRAFT / Calado:

TOTAL USD:

AA/ Underwater Inspection to ascertain that there are no foreign objects attached or stashed on/in the hull. Written report with photos

increased in 20%. / 

HULL CLEANING SPECIAL REMARKS / Observações especiais de limpeza do casco:

nylon with nylon block and soft nylon with steel knives.

9) Equipment used on hull cleaning is a manual scrapes and hydraulic brush system with soft nylon, soft nylon with nylon block and soft nylon with steel knives.

8) Prices for cleaning are based on medium fouling (30 mm). For thicker fouling condition price will be 

DIVE SERVICE GROUP

6.000,00$                                                                              

Telephone: +55 71 991015763  

diveservicegroup.com

SALVADOR - BA, Anchorage 5

SULTRADE

DOUGLAS

ANDROS - IMO: 9505352

30.03.25

228.99

13.4 m

PROPOSTA COMERCIAL / COMMERCIAL PROPOSAL (QUOTE)

2025-3103-02

Address: Avenida Estados Unidos, 52, Edif Edificio Cervantes Sala 911 - Comercio

Salvador - BA

1 - SERVICE'S SCOPE / ESCOPO DO SERVIÇO 

PRICE USD : 6.000,00$                                                

Time estimate to services completed:  3 work hours

2) In case the inspetion and/or propeller polishing are cancelled or postponed by the client after team arrival on job site or after departure to the vessel, it will be 

charged 20% of the lump sum price, plus the price of work boat support and price of mobilization, if applicable.

FF/ Payment 10 days  after receiving a digital copy of report and a scanned copy of the invoice.

PLEASE  SEE REMARKS BELLOW / Favor ler as observações abaixo. 

1) Payment in 10 days after the end of the service. / Pagamento em 10 dias após entrega do serviço.• 5% to be applied over the total amount from 11 days after 

completion of services (new invoice issued). /•  Será aplicado 5%  sobre o valor total a partir de 11 dias após a conclusão dos serviços (emissão de nova fatura).

3) In case the cleaning is cancelled or postponed by the client after team arrival on job site or after departure to the vessel, it will be charged 50% of the cleaning's 

price, plus the price of work boat support and price of mobilization, if applicable./ Caso a limpeza seja cancelada pelo cliente após chegada da equipe ao local de 

atendimento ou saída da equipe para o navio, serão cobrados 50% do valor do serviço mais o valor do barco de apoio e valor de mobilização, se aplicável.

5) Mentioned job time required is only an estimative. It can change due to sea/weather conditions or grade of marine fouling. / Tempo requerido para o serviço é 

apenas uma estimativa. Ele pode variar devido a condições de mar/tempo ou nível de incrustação.

6) In case any additional services are requested while team is onboard, it will only be performed after receipt of a formal request from vessel´s representative or 

Captain by e-mail. / Caso algum serviço adicional seja solicitado quando da equipe abordo, este será realizado apenas após recebimento de solicitação formal por 

e-mail por parte de um representante do navio ou capitão.

7) In case the job has been canceled or postponed after we obtain all authorities permissions and mobilization is already done, we will charge a fee of 

USD$1,200.00 per day related to stand-by time / Caso o serviço seja cancelado ou adiado após conseguirmos todas as autorizações e já ter realizado a mobilização 

da equipe e equipamentos, será cobrado uma taxa de esperada de USD$1,200.00 por dia.



10) The daily rate for working is for 08 hours in daylight. / A taxa diária para o trabalho é 08 horas à luz do dia.

Mariana Rossiter
Commercial Manager

31 March 2025

DATE / Data

11) After the daily period of 8 hours, we will charge extra by the hour. / Após o período de 8 horas, será cobrado hora extra.


